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Cocmasnenue 1100020 closapsi umeem 084 OCHOBHBIX acnekma. meopemudeckul u npakmudeckutl. K
Hacmosiyemy 6peMeHu 6 Kapauaego-0aiKapCcKoM SA3bIKO3HAHUU HAKOWIEH 3HAYUMENbHbIL  Onblm
COCMagienus C108apeti pa3nuyHbIX MUnos.

B ghoxyce oannoeo uccnedosanus Haxooames evideieHue U ONUCAHUE 3AUMCINBOBAHHBIX UHOAZLIUHBIX
cno6 (mepmuno8) O BKIIOUEHUs] 6 CIOGHUK HOB020 NepegooHo2o0 « Pyccko-kapauaego-bankapckoeo
CLOBAPSLY U NPUHYUNOB OMOOPA IMUX CIOBAPHBIX eOUHUY.

Knrwouesvie cnosa: nexcuxocpaguueckue npodiemvl, CLOBHUK, NEPeBOOHOU CA08aPb, COBPEMEHMHbII
Kapauaeso-0anKapcKull A3viK, MepMUH, 3aUMCME08AHHbLE, UHOA3bIYHBLE CLO8A, MPAHCIUMEPAYUSL.

3HAYUTEIbHBIM JIOCTH)KEHUEM KapadaeBO-OaJIKapCKOW JIEKCUKOrpauu SIBISETCS H3/1aHUE
«TonkoBoro cioBapsi KapayaeBO-OaJKapCKOro si3blka» B TpEx Tomax [1], miaBHOW 3amaueit
KOTOpOro ObLIa HArIsAHAs IEMOHCTpAIUS JIEKCHYECKOTO OOrarcTBa KapayaeBO-0alIkapCKOTO
s13bIKa M OMHMCAHKE YCTOSBILHMXCS HOPM ero yrnorpeodienus [2, c. 613].

[To coBpemMeHHBIM TpeOOBaHUSAM COCTABJIEHHUS CIIOBAped pa3HbIX TUIOB HEOOXOIAUMO
COBEPILEHCTBOBaTh TEOPETHUYECKUE pa3pabOTKM H YHUPHUIMPOBATh NPAKTUYECKUNA OIBIT
JeKCUKorpaueckux padoT B TIOPKOJIOTHH B 11eJoM [3, c. 69-76]. Bmecte ¢ Tem uccienoBanus
JIOJDKHBI BECTHCh C YYe€TOM OCOOCHHOCTEM KOHKPETHBIX TIOPKCKHUX S$I3BIKOB B YHHCOH C
COBPEMEHHBIMH TEHICHIMSIMH UX Pa3BUTHSL.

B Hacrosiiee BpeMmsi KOJUIEKTHBOM COTPYAHHMKOB CEKTOpa KapauaeBO-0aJIkapcKOro s3bIKa
WHcTuTyTa TyMaHUTapHbIX uHccienoBanuii — ¢unuana Kabapauno-bankapckoro HayyHOTO
neurpa PAH (MI'M KBHI[ PAH) Bemercs pabota Haa cocraBieHueM HoBoro «Pyccko-
KapadaeBo-0asikapckoro cioBapsi». IIpu ero moaroToBke cCOCTaBUTENIM OCHOBHOM 3ajaueit
BUJIECTN PacIHIMpeHHe CIOBHUKA «Pyccko-kapauaeBo-0ajaKapCKoro cioBaps», M3aaHHOro B 1965
rogy nopn penakiuenn X.M. CyronueBa m M.X. VYpycOuea [4], 3a cueT BKIIOYCHHUS HOBBIX
CIIOBAapHbIX €IMHHUIl, OTPAKAIOUIMX CETOJHALIHME pPEAJMd M OTBEYAIOIIMX COBPEMEHHBIM
HopMaM. OueBUAHO, 4TO KadecTBO Bcero CioBaps 3aBHCHUT OT TOTO, HACKOJIBKO I1€J1€CO00pa3HO
cocranieH ciloBHUK. CocTaBuTeNssMU 0co00e BHUMaHHe ObLIO 00paIleHo Ha TO, YTOOBI OTPA3UTh
U3MEHEHUs, IMPOMCXONAIIME B COBPEMEHHOM CIIOBAPHOM COCTaBE PYCCKOTO U KapayaeBo-
0amKapcKoro sI3bIKOB. JTO, HECOMHEHHO, CBS3aHO C Pa3BUTHEM CaMoOro OOIIEeCTBa, 3alpocaMu
NOTEHUUANbHBIX TMosib30BaTenell (CroBapsi, € MHOTOYUCIEHHBIMH HayYHO-TEXHUYECKUMU
OTKPBITUSIMH, C POCTOM 00beMa HH(OPMALIUH, C PACIIMPEHHEM MEXTyHApOIHBIX OTHOLICHUH, C
MOCTOSTHHO MEHSIIOUIMMHCS OOIIECTBEHHO-MOJUTHUYECKUMH YCIOBUSIMHU >KU3HU, BO3PACTaHUEM
KYJBTYPHOTO YPOBHSI HOCUTEIIEH KapauyaeBo-0amkapckoro si3bika. [1ocKonbKy cpeicTBa MaccoBOi
uH(pOpMAMU JOCTATOYHO TOMYJSPHBI, OHM OKa3bIBAIOT 3HAYMTEIHHOE BIMSHUE Ha
MIOBCEJHEBHYIO JKU3Hb HOCHUTENEH s3bIKa, MPH 3TOM OTpakask 0COOEHHOCTH pPEaJbHON KU3HU

95


mailto:kbigi@mail.ru

OTPAKEHME MHOA3BIYHLIX CJIOB (TEPMHMHOB) B HOBOM IIEPEBOJHOM
«PYCCKO-KAPAYAEBO-BAJIKAPCKOM CJIOBAPE»

[5, c. 1]. Be3ycnoBHO, SA3bIK MEPHOAMUYECKON MEYaTH OTOOPaKAET COOBITUS Ka)XJIO0TO JIHS, U TEM
CaMbIM TIOSIBIISIIOTCSI BCE HOBBIC M HOBBIC, OCOOCHHO JIEKCHUECKHUE, S3BIKOBBIC SIBJICHUS, YTO
aKTHBHO BJIMSAET Ha MPOLIECC 3aMMCTBOBAHMS B TAKMX HOBOIIMCbMEHHBIX SI3bIKAX, KaK KapayaeBo-
OanKapckuid, KOTOpble 000TAIAIOTCS B IEPBYIO OYEPE/Ih Yepe3 MOCPEICTBO ra3eT U )KyPHAIIOB.

Kak u3BecTHO, 3aMMCTBOBaHHE — 3TO 3JEMEHT YY)KOTO sI3bIKa, NEPEHECEHHBIH M3 OJHOIO
SI3bIKa B JIPYTOH B PE3yJIbTaTe KOHTAKTOB SI3BIKOBBIX, @ TAKXKE CaM IMPOLECC MEepexoa IEMEHTOB
OJHOTO si3blKa B npyrout [6, c¢. 158]. B cBoem wuccinenoBanuu I1.51. Yepubix nwumer: «...He
CYIIECTBYET TaKUX SI3bIKOB, KOTOPHIC B JICKCHYECKOM OTHOUICHUU OTIMYMIUCH OBl COBEPIICHHON
«YHUCTOTOI», B JIEGKCUKE KOTOPBIX HE 3aKII0YAIOCHh ObI CIIOB, 3aMMCTBOBAHHBIX M3 APYTHX S3bIKOB
B Pa3HOE BpEMS M IIPH Pa3HBIX 00CTOATENBCTBAX» [7, . 141-142].

[To muenuto mpodeccopa K.M. MycaeBa, «...B JIGKCUKE TIOPKCKUX S3BIKOB HEOOXOIUMO
pa3nuyarh 3aMMCTBOBAaHHSA: 1) COOCTBEHHO PYCCKHE CiIoBa (Ha COBPEMEHHOM JTare pa3BUTHS
PYCCKOTO sI3bIKa, HCTOPUYECKH K€ ATU CIIOBA MOTYT OBITh 3aMMCTBOBAaHHBIMH U3 JIPYTUX SI3BIKOB,
B TOM YHCJIC M U3 TEOPKCKHUX); 2) HHTEPHAIIMOHAILHBIC CIIOBA, BOIICAIINE TOJIBKO Yepe3 PyCCKUi
SI3BIK, KOTOPBIE OOBIYHO BOCTPHUHHMAIOTCS TOBOPSIIMMH Ha TIOPKCKUX SI3BIKAX KaK PYCCKHE
cioBa» [8, c. 173-174].

3a mocnenHee BpeMs KapadyaeBO-OAaNKapCKUM  SI3BIKOM  3aMMCTBOBAHO 3HAYUTEIBHOE
KOJIMYECTBO HOBBIX PYCCKHX TEPMHHOB M TEPMHHOB C WHTECPHALMOHAJIBHBIMH 3JIEMCHTAMH.
[Iporiecc 3aMMCTBOBaHMS U3 PYCCKOTO SI3bIKa HA4YaJICS B JOJIMTEPATYPHBIN MEPUO]] CTAHOBJICHUS
S3bIKa KapavaeBIleB W OalkaplleB uepe3 YCTHYK pedb, U HUX OCBOCHHE IPOXOAMIO B
COOTBETCTBHH C (DOHETHYECKHMMH 3aKOHAMH POJHOTO SI3bIKA, HAIIPUMEp, Kpyoicesa — 2yprcada,
CX00 — bICX00, MAwUHA — MewluHa W T.JI.; TaKue oOpa3Ipl MO CEeH JCHb BIUSAIOT Ha
opdorpadudeckre U OphOIMUIECKHE HOPMBI COBPEMEHHOTO KapadyaeBO-OaJIKapCKOTO S3bIKA
[9, c. 61]. Drta TeHmeHUMs OTMEYACTCS M B JIPYTUX POJICTBEHHBIX S3BIKAX, «...B TIOPKCKUX
SI3BIKAX MMEIOTCSI 3aMMCTBOBAHHUSI U3 PYCCKOTO U (DOHETUYECKH OCBOCHHBIC CJIOBA, MOHSTHBIC
OOJIBIIMHCTBY HOCHTEJICH KOHKPETHBIX SI3BIKOB, KaK, HapUMEp: KUPL. Kénec, Kenecauap, Kap.-
oank. uunapan, anmioek W Ip... B pe3ynbrare B COBPEMEHHBIX TIOPKCKHX Sf3bIKax ceifuac
HaJMYECTBYIOT BAapUaHTBl THIA: KHUPL. Kénec (pasr.) — «Kymemy, kewecanap (pasr.) —
«KAHLEISAPUsI»; Kap.-0ak. uiinapan (pasr.) — «reHepanm», anmroek (pasr.) — «anteka» [10, c. 181].
B nmreparypHbBIii TepHOA pa3sBUTHS HCCIEAYEMOTO SI3bIKa WHTEPHAIIMOHATIBHBIE CIIOBA
(TepMHHBI) BXOAAT UYepe3 MUCbMEHHBIH S3BIK B pyccKoil hopme, moaToMy B opdorpadudeckom
1 0p(OATHUECKOM OTHONICHHH HE TOABEPTAIOTCS KAKMM-THO0 M3MEHEHUSIM M COXPAHSIOT CBOIO
UCXOZIHYI0 (OpMY, HAIPUMEp: dnumem, eapsapusm, azenmcmeo u nip. [11, c. 259].

[Ipexe Bcero B HOPMAaTUBHBIN CJIOBaph MOKHO BKITIOUATh TOJBKO TaKHUE WHOS3BIYHBIC CIIOBA
(TepMHUHBI), KOTOpBIE JAIOTCS B UCTOYHUKAX B PYCCKOM HalMCAaHUHM U COOTBETCTBYIOT KPUTEPHUIO
PETYISIPHOCTH ¥ YaCTOTHOCTH YITOTPEOIeHUsI.

Cpenu 3aMMCTBOBAaHUM M3 €BPONEUCKUX SA3BIKOB HAMOOJNbIINME TPYHNBl COCTAaBISAIOT
3aMMCTBOBAHUS U3 aHIIIMHCKOTO, (DPAHITY3CKOTO, HTAITBSHCKOTO, IPEYECKOT0, HEMEIIKOTO SI3BIKOB.

Hanpumep, B CHOPTHBHOH TEpPMUHOMNOJCUCTEME (DYHKIHMOHUPYIOT CJIOBa (TEPMHHBI),
3aMMCTBOBaHHbIe 0e3 m3MeHeHHil. OHM MCHONB3YIOTCS JUIsi 0003HAUYEHUS! TaKUX MOHSATHH, Kak:
Gdymobon, eumHacmuxa, 6o01endoN;  cyObs, MmMpeHep, BUObl COPEeBHOBAHUL, COCMAZAHUIL
ONMUMNUAOA, YeMNUOHAM, Kpocc, cnapmakuada u np. [IpodHO BBINUTA B aKTUBHBIN CIIOBapHBIN
3amac 3aMMCTBOBaHMS M3 KUTANCKOro, SIMIOHCKOTO U KOPEHCKOIo SI3bIKOB, MOA0OHO Mask6oHOO,
V-uy, nUHS-NOHe, AlKUOO0, MAmamy, KUMOHO U JIp.

Becomoe  BiaMsHME ~ MHOSI3BIYHBIE  JIGKCEMBI ~ OKa3bIBAalOT  HAa  SKOHOMUYECKYIO
TEPMHUHOITIOJICHCTEMY HCCIIEAYEMOTO SI3bIKa. Tak, KapadaeBo-0aIKapCKUM S3bIKOM 3aMCTBOBAHEI
ciioBa (TEpPMHUHBI) 6K1a0, Han02, Heooumka W 1p. Kpome TOro, uepes pycckuil S3bIK M3
€BPOTECHCKHUX SI3BIKOB 3aMMCTBOBAHO OIPENEIIEHHOE KOJIMYECTBO OOMIECYNOTPEOUTENBHBIX CIIOB
(TEepMUHOB), HAIIPUMEP, U3 JATHHCKOTO: OOHYC, KOMMepYUsl, TuyeH3us 1 Ip.; U3 aHIIIUICKOro, T1e
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BBIJICTISIIOTCS. TEPMUHBI HA -UHS. UHICUHUPUHS, TU3UH2, MAPKEMUH2, peumuHe, Xon0uxe 1 Jip.

B pasButMM MeOMIMHCKOH U  (apMaleBTHUYECKOW TEPMUHOJIOIMH B  OOJBIIMHCTBE
COBPEMEHHBIX S3BIKOB TaK)Ke MPHMEHSIOT JIATUHCKUI S3BIK (CIIOBa W CJIOBOOOpasyromue
aneMeHThl). Ilo ceil 1eHb JIaTUHCKUH SI3bIK OCTAETCsl OCHOBHBIM MEXYHAapPOAHBIM HCTOUHUKOM
JUIsi 00pa30BaHusl €CTeCTBEHHOHAYYHON M METUIIMHCKONH TEPMUHOJOTUU BO BCEX COBPEMEHHBIX
JIMTEepaTypHbIX sA3bIKax [12, c. 53].

MHorue cnoBa (TepMHHBI), BXOASIIME B IOPUIUYECKYIO TEPMUHOIOACHCTEMY, HMEIOIINE
o0LIenpaBoOBOM XapakTep, 3aUMCTBOBaHbl 4€pe3 PYCCKMM $3BIK KaK S3BIK-TIOCPEIHUK. ITO,
HalpUMep: CJI0Ba-TEPMUHBI — KOOEKC, JUYEH3USA, HOMAPUYC, CAHKYUs, IOPUCOUKYUSI U TIP.; CIIOBA
(TEepMUHBI) TPEUECKOTO MPOUCXOKICHUS: AMHUCTNUSA, 2eHOYUO, OALIUCMUKA U JIP.

Haubonee axkTMBHO HOBeiIIMe aHIIOUM3MBI (PYHKIMOHHPYIOT B cdepe OO0IIecTBEHHO-
noyitTudeckon nexkcuku. Cp.: napnamenm, 6otikom M Jp.

OnpeneneHHoe KOJIMYECTBO  MY3bIKAIBHBIX  CJIOB  (TEPMUHOB) HCCIEIYEMBI  S3BIK
3aMMCTBOBAJI, HAIIPUMEpP, U3 UTAIbSHCKOTO: KOHYepm, apuu, HOmbsl, NUAHUHO, U3 HEMELKOIO:
0yam, Kiaeuamypda, 20pH W Jp.; U3 TOJbCKOTO: JIOMHSA, CKpUnKa W Jip.; U3 TPEUYECKOro s3bIKa:
ancamobnv, oupudicep, crouma, cakcog)on, bapumon u Jip.

[Toxa3aTenbHO U TO, YTO MHOSI3bIYHBIE CJIOBA (TEPMMHBI) MOABEPIatOTCS B IPOLIECCE OCBOCHMUS
pa3Horo pojaa u3MeHeHHsIM ((POHETUYECKUM, CEMaHTUYECKUM, MOP(OIOrHYeCcKUM), MOTINHSISACH
3aKOHaM Pa3BUTHUS PYCCKOTO s3bIKa, €0 (PYHKIIMOHAIBHO-CTHIMCTHYECKUM HOopMaM [13, c. 144-
146]. Kak mpaBmiio, KkapayaeBO-0alKapCKUii SI3bIK 3aMMCTBYET M3 PYCCKOTO SI3bIKa HIIM 4Yepe3
€ro TMOCPEACTBO CJIOBA C OJHUM KaKUM-HHOYIb CTEP)KHEBBIM 3HAUCHHEM; WHOTJA OHO MOXKET
CyXaTb CBO€ 3Hau€HHWE, a B JPyroM ciy4ae — pacwupars ero. Hanpumep, cioso
NPOMbIULTEHHOCMb, TIOMUMO 3HAYEHUN uHOycmpus u ycmap. pemecno, ynoTpeOisercs euie B
3HAYEHUH NPOMBILUTEHHBIU NOMEHYUAT — NPOMBILUTEHHOCMIYKD, CII0BO NOAUMUKA, KPOME CBOMX
WCKOHHBIX 3HAY€HUH B PYCCKOM S3bIKE, B S3bIKE KapadaeBleB U OalkapleB MNpuoOpeso
JOTIONTHUTEIFHOE 3HAUCHUE: XUMPOCMb, U300pemameilbHOCMb, MACMePCmMaE0, UCKYCCMEO 8 YeM-
aubo [14, c. 142-143].

TakuM 00pa3oM, CIOBHMK BHOBb CO3/JaBaeMoro nepeBoaHoro CroBapsi MOXKeET ObITh
MOTOJHEH 3a CUYeT BBEAEHUS HOBBIX U MPEXKAE BCEr0 HHOS3BIYHBIX CIIOB, OTPa)XarolInX
CIIOPTUBHBIE, IOPUIUYECKHE, SKOHOMUYECKHE, MEIWLMHCKHE, IMOJIUTUYECKUE MOHATHS, HE
BOILE/IINX B KAUECTBE CJIOBAPHBIX €IMHUI] B BbIlLICHa3BaHHbIH «Pyccko-kapauaeBo-0ankapckui
cioBapb» (1965 r.), KOTOpBIM naBHO cTan Oubauorpaduyeckoit peakocTbio. CIOBHUK HOBOTO
CrnoBapss TakXe TIONOJHAETCS HAa3BaHUAMHU JIEKapCTBEHHBIX pacTeHuid [15], TepMuHamuy,
cBs3aHHbIMU ¢ (dayHoit u ¢uopoit CeepHoro KaBkaza, Omaromaps chenraJbHBIM
WCCJIEIOBAHMSM, TIPOBEICHHBIM B TIOCJIETHUAE TOJIbI B peruoHe [16].

[Ipouecc 3aMMCTBOBaHMSI MHOS3BIYHBIX CJIOB BO MHOTOM OOYCIJIOBJIEH AKCTPAIMHIBUCTUYECKUMU
dakTopaMu — 3TO pacCUIMPEHUE MEXKIOCy/IapCTBEHHOIO COTPYJHUYECTBA, HM3MEHEHHUS B
0O0I11eCTBEHHO-TIOIUTUYECKOM KU3HU HOCUTENEH sI3bIKa, MPOIeCcC rI100amn3aiy, HHTErpaluu 1
T.1. BKitoueHHsbli B Jekcukorpaduyeckuii 000poT CBEXHl MaTepuall CBUAETEIbCTBYET O TOM,
YTO WHOS3BIYHBIE CJOBa (TEPMHUHBI) 3a4acTylO0 MEPENaloTCsl MyTeM TpPaHCIUTEpaluu (T. €. He
NepeBOJATCS). 3alMMCTBOBAHHBIN HMHOSA3BIYHBIA IUTACT MPEACTaBICH W3 JAPEBHUX S3bIKOB
(IpeBHErpevecKoro, JaTUHCKOT0) U 3alaJHOEBPONEHCKUX S3bIKOB (HEMELKOro, (ppaHIly3CKOro,
AHTJIMHCKOTO, UTAIbSIHCKOTO0), a TaKXe W3 JPYIMX POJACTBEHHBIX TIOPKCKHX S3BIKOB U SI3BIKOB
coceqnux HaponoB CesepHoro Kaska3a. Hosble cioBapHbIE €IUHUIBI-3aMMCTBOBAHUS,
u3BieueHHble M3 MartepuasioB CMMU, wu3gaBaeMblx Ha KapayaeBO-0AJKapCKOM  SI3BIKE,
BKJIIOYal0TCs B cioBHUK ClioBapsi mocje THIATEIBHOIO aHajiu3a UX CTPYKTYphl, (opM U
YaCTOTHOCTH YNOTpeOIeHus.
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OTPAKEHME MHOA3BIYHLIX CJIOB (TEPMHMHOB) B HOBOM IIEPEBOJHOM
«PYCCKO-KAPAYAEBO-BAJIKAPCKOM CJIOBAPE»

REFLECTION OF FOREIGN LANGUAGES (TERMYS)
IN THE NEW TRANSLATION
“RUSSIAN-KARACHAY-BALKAR DICTIONARY”

M.Z. ULAKOV, L.KH. MAKHIEVA

Institute of Humanitarian Researches —
branch of the FSBSE “Federal Scientific Center
“Kabardin-Balkar Scientific Center of the Russian Academy of Sciences”
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Compiling any dictionary, and especially a bilingual translation, — is a rather complicated and time-
consuming process. To date, considerable experience has been gained in compiling of translation
dictionaries of various languages.

The focus of our study is on the identification and description of borrowed foreign words (terms) for
inclusion in the glossary of the new translation “Russian-Karachay-Balkar dictionary .

Keywords: lexicographic problems, vocabulary, translation dictionary, modern Karachay-Balkar
language, term, borrowed foreign words, transliteration.
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